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signed at London, May 12, 1927,
together with Exchange of Notes
of the same Date.
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No. 1825. — TREATY ! OF COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN
HIS BRITANNIC MAJESTY IN RESPECT OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND AND HIS MAJESTY THE KING OF
THE SERBS, CROATS AND SLOVENES, SIGNED AT LONDON,

MAY 12, 1927.

Textes officiels anglais et sevbe communiqués par le
Ministére des Affaires étrangéres de Sa Majesté
britannique. L’envegistrement de ce traité a

en lien le 22 aodt 1928.

His Majesty THE KING oF THE UNITED
KiNGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND
OF THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS,
EMPEROR OF INDIA, and His MAJESTY THE KING
OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES, being
desirous of further facilitating and cxtending
the commercial relations already existing bet-
ween their respective countries, have determined
to conclude a treaty of commerce and navigation
with this object, and hawve appointed their
Plenipotentiaries, that is to say :

His Majesty THE KiNG oF THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND
oF THE BRrITIsH DOMINIONS BEYOND THE SEAS,
EMPEROR OF INDIA :

The Rt. Hon. Sir Austen CHAMBERLAIN,
K.G., M.P,, His Majesty’s Principal
Secretary of State for Foreign Affairs ;

His MajesTY THE KING OF THE SERBS, CROATS
AND SLOVENES :

Georges DiouritcH, His Envoy Extraordin-
ary and Minister Plenipotentiary at
the Court of His Britannic Majesty ;

English and Serceian official texls communicated
by His Britannic Majesty’s Foreign Office.
The vegistration of this Treaty took place
August 22, 1928,

TEXTE SERBE. — SERBIAN TEXT.

Iberoeo Bemuuancrso Keam Ceoa, XPBATA
u Cuosesana, u Iberoso Beanuancreo
Iiram Vijenumene Keamesunre Benuke Bea-
tAHI)E 11 lIPCKE KAO U NPEROMOPCHHX
peutancuux  Jomumuja, ar Mupgnje, v
WEBU JA I HAJIAJLO OJIARMIABAJY U IIPOIIW-
pyiv Beh nocrojetic Tprosuncre Bese uamely
CBOJUX 3eMajba, OMIYULIN Cy, Jla 3arbyqe
y Ty CBPXY TPUOBHHCKI I TRIOBIJOCIM
yroBop, U HAHUMEHOBAJIL CBOjC ONYHOMO-
heHure, 1 TO :

Ibreroso Benuuancrso Kpam Cpsa, Xesara
11 CIOBEHALA

. HOp. Bopha Byeula, Ceor Hssau-
peanor llocmauunxa u [Tymomohuor
Muanerpa ua Heopy Iberoeor Dpu-
TaHCKOT Bemuyadersa.

tberoso Beauuamcrso Kram Vjegmibenr
Kpamesune Briaurke Beuranunje u Upcrr
1 PEKOMOPCKHX DPHTAHCKIX Jlommuuja,
Hap Unpujre :
Cep Ocrena Yemsepnena, K. T'., unaua
Mapaaments, Tnapmor [Hpmasnor

Cerxperapa s8a Cnomue [lociaose
Iberosor Beguuancrsa.

1 L’échange des ratifications a eu lieu 4 Londres,
le g février 1928.

! The exchange of ratifications took place at
London, February 9, 1928,
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Who, after having communicated to each other
their respective full powers, found in good and
due form, have agreed upon the following
articles :

Avrticle 1.

There shall be between the territorics of the
two Contracting Parties reciprocal freedom
of commerce and navigation.

The subjects of each of the two Contracting
Parties shall have liberty freely to come, with
their ships and cargoes, to all places and ports
in the territories of the other to which subjects
of that Contracting Party are, or may be, per-
mitted to come, and shall enjoy the same rights,
privileges, liberties, favours, immunities and
exemptions in matters of commerce and navi-
gation as are, or may be, enjoyed by subjects
of that Contracting Party.

Avrticle 2.

The subjects of either of the two Contracting
Parties shall be entitled to enter, travel and
reside in the territories of the other so long as
they satisfy and observe the conditionsand regu-
lations applicable to the entry, travelling and
residence of all foreigners.

Article 3.

The subjects of each of the two Contracting
Parties in the territories of the other shall enjoy
in respect of their persons, their property, rights
and interests, and in respect of their commerce,
industry, profession, occupation or any other
matter, in every way the same treatment and
legal protection as the subjects of that Party
or the subjects or citizens of the most favoured
foreign country, in so far as taxes, Customs
duties, imposts, fees which are substantially
taxes, and other similar charges, are concerned.

No. 1825

Hoju cy, momro cy usmenusn melyy coGom

¢BOja. mnyHomohuja, malema y pnqobpo} u
ucnpaBuoj ¢opmu, yrosopuau cxepehe
WIAHOBE ’

Yaan 1.

Wsmelhy o6mactn Vroepopuux Crpana ja
vyaajamua cinofoma TproBuHe u miosugde.

HOpmasmanun csaxe ox obejy YroBopHuUX
Crpana nmahe npaBo ga ca cBojuM OpogoBuIMa
11 TOBapUMa foJase cjoGOIHO Y cBa MecTa U
TIPHCTAHUIITA HA TEPUTOPHIU APYyre, ¥ Koja
je npsxaBbannMa Te Yrosopue (rpaHe f03-
BOJbeHO WK he 6uTu Ho3BOMBEHO, U yixusake
y HOrJIe[ly TProBHHE U ILIOBHAOE HCTA IPaBa,
uoBiacrune, ciaoboje, MOrOXHOCTH U OCIO-
Oolema y crsapuma TproBuHe U IIOBHfDE,
Koja y:uBajy wiu ke ymuBaTn Ap:RaBHAHU
re Yrosopue Crpane.

Yaan 2.

IlpmaBimaunr cBare YrosopHe Crpane
umake mpasa, ga godase, NMyTyjy U cTaHY]y
Ha TepHTOpUjaMa Apyre cBe NOK 330BOJBA-
Bajy U HCOYHaBajy ycJoBe, KOjU €y IIpo-
TIICAaHU 33 yJlasak, NyTOBalbe M CTAHOBAILE
CBHX CTpaHAIA.

Yuan 3.

Hprasmbauu ceare Yrosopue Crpane ymxu-
Balie na Tepuropmju JApyre Yy moOIVIexy
¢BOje JIMYHOCTY ¥ CBOjWHE, CBOJUX MPAaBa
11 HHTepeca, Kao I y HOrJIeqy CBOje TProBuHe,
WHIYCTPHUje, CBOFa IMO3WBA M 3aHUMAamba
1 Yy CBAKOM APYroM IOTMNIedy § CBAaKOM
[IPABIy MCTO INOCTYHAWme M HCTY BaKOHCKY
BAIITUTY KA0 M BJIACTUTH [PKABBHAHU WIH
apmassbanu  ofmocHo rpaljamm Hajsehima
moBiambhiene 3emMibe, Y KOIMKO ce THUe,.
mopesa, HapwHa, Takeca, NpucrojOuHa, Koje
¢y y CYIITHHHU HOpese, U APYTUX CINYHHX
pambuHa.
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Article 4.

The two Contracting Parties agree that in all
matters relating to commerce, navigation and
industry, the carrying on of any description of
business, and the exercise of professions or
occupations, any privilege, favour or immunity
which either of the two Contracting Parties has
actually granted, or may hereafter grant, to the
ships and subjects or citizens of any other foreign
country shall be extended, simultaneously and
unconditionally, without request and without
compensation, to the ships and subjects of the
other, it being their intention that their relations
shall be placed in all respects on the footing of
the most favoured nation.

Article 5.

The subjects of each of the two Contracting
Parties in the territories of the other shall be
at full liberty to acquire and possess every
description of property, movable and immovable
which the laws of the other Contracting Party
permit, or shall permit, the subjects or citizens
of any other foreign country to acquire and pos-
sess. They may dispose of the same by sale,
exchange, gift, marriage, testament or in any
other manner, or acquire the same by inheri-
tance, under the same conditions as are, or shall
be established, with regard to subjects of the
other Contracting Party or the subjects or citi-
zens of the most favoured foreign country.

They shall not be subjected in any of the
cases mentioned in the foregoing paragraph
to any taxes, imposts or charges of whatever
denomination other or higher than those which
are, or shall be, applicable to the subjects of the
other Contracting Party or to the subjects or
citizens of the most favoured foreign country.

They shall also be permitted freely to export
their property and their goods in general and
shall not be subjected in these matters to any

Yaan 4.

OGe Vrosopue CrpaHe cnopasymedae cCy
ce 1a he,y ceuma nuTamuMa, Koja ce OTHOCE
Ha TPTOBMHY, INIOBUAOY U UHAYCTPH)Y Kao
1 Ha BOoljem-e CBHX BpOTA IOCIOBA I BPILUCIHE
TMO3NMBA M BAHMMAaMA, CBAKY IIOBJLACTHIY,
TOTORHOCT 1an ocnobofjerse, Koje je jenna of
VYrosopunx Crpana seh npusmana nou ke
y Oynyhe mpusmaru, Opoposuma i1 JpiaB-
BbanuMa opunocro rpabausuma xoje rTpehe
npmcaBe, IPOLINPUTH OfMax Ir 6e3yCJI0BHO
un Oes Tpaskerma M HawHajie, Ha OpomoBe
ApHaBJbAHE Jpyre cTpasHe, IOMTO HM je
HaMepa ja CBOje OJHOCE IOCTABC Y CBAOM
noryieny Ha Hadeao uajeeher mosmambiema.

Yaan 5.

Jpmasibann cBare oy Yrosopunx Crpana
umake nyny caoboxy Ha TepuTopujaMa jipyre
crpaHe fa ppubaBlbajy I HOCeNY]y CBaRY
BPCTY TIOKpETHe W HENOKPeTHC CBOJHHC,
unje je CTHIAkC H I0CELOBAILC IO 3AKOIY
apyre VYropopue Crpane HO3BOJLCHO IJIM
he 6uri m03BOmCHO JIPKABHAHIMA OXHOCHO
rpaljannmMa ma woje mpyre semme. Onnm
ke mome mohu pacmomararit myTeMm Ipopaje,
pasMeHe, MOKJIOHA, OpayHOr YroBOpa, TECTA-
MeHTa, B8aBelITaja NI Ma KOjUM JpyruaM
HAYNHOM, WJIH je MOr'y CTHIATH IIyTeM
nHacaeha, — moj MeTHM YCJIOBHMA KOjI CY
npomucann wmu1 ke Outi mpomumeami  3a
BIACTHTE JPKABIEAHE ININ 3a JPIRABIBAIIC
onuocHo rpabame majsehma mommambene
IpsKase.

Ouu Hehe OuTH MOJBPrHYTIL, 38 CBC CJIY-
4yajeBe IIOMEHYTE Yy TOpH.eM CTaBy, M-
KAaKBHMM IIOpesnMa, TaKcama, HITI jambu-
HaMa Ma KakBOr Hasnsa, Koje Ou Ouie
ApYyHKUlje HJAM BINIe HETO OHe, Koje ce
npuMenyjy uan ke ce mnpumeibupaTH Ha
npmaBsbaHe apyre Yroeopue Crpase, win
Ha [pmaBibaHe ojfHocHo Tpaljame wmajmo-
pramhiennje crpane 3emibe.

Ibuma ke Ttamole Guru pomyiureno ja
¢I0007IHO 113Be3y CBOjy IMOBHHY I CBOjY
poby yommre, a Hehe y Tum crBapuma GurtH

No 18 5
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other restrictions or to any other or higher duties
than those to which native subjects or the sub-
jects or citizens of any other foreign country
‘'would be liable in similar circumstances.

Avrticle 6.

The subjects of either of the two Contracting
Parties in the territories of the other may, pro-
vided they conform to the laws in force in those
territories, exercise their commerce either in
person or by any agents whom they may think
fit to employ.

The subjects of each of the two Contracting
Parties in the territories of the other shall have
free access to the courts of justice for the pro-
secution and defence of their rights without
other conditions, restrictions or taxes beyond
those imposed on native subjects and shall, like
them, be at liberty to employ, in all cases, their
advocates, attorneys or agents from among the
persons admitted to the exercise of those pro-
fessions according to the laws, of the territories
in question.

Article ;.

The subjects of each of the two Contracting
Parties in the territories of the other shall be
exempted from all compulsory military service
whatsoever, whether in the army, navy, air
force, national guard or militia. They shall
similarly be exempted from all judicial, admini-
strative and municipal functions whatever, other
than those imposed by the laws relating to juries,
as well as from all contributions, whether in
money or in kind, imposed as an equivalent for
personal service, and, finally, from any military
exaction or requisition. The charges connected
with the possession by any title of landed pro-
perty are, however, excepted, as well as com-
pulsory billeting and other special military
exactions or requisitions to which all subjects
of the other Contracting Party may be liable as
owners or occupiers of buildings or land.

In so far as either of the two Contracting Par-
ties may levy any military exactions or requisi-
tions on the subjects of the other, it shall accord

No. 1825

OOABPrHYTH HHKAKBUM [pPYruUM OUpaHil-
YCILUMA HUTH U HAKBHIM APYyTruM HANM BUINNM
namxOuHaMa, Hero mITO Cy OHe, KOjuMAa
0M y COMYHOM OKOJHOCTMMA Ouiy mOmBpI-
HYTHU CONCTBEHM [PHKaBJhaHy NN APHHRABIHLAHN
onHocHo rpalaHm Guio Koje mpyre crpame
36MIbE.

Yaar 6.

Hpmasbanu cBake of Yrosopanx Crpauna
MOry Ha TepHTOpH¥jaMa Apyre, ako ce Ipu-
Ap#KaBajy 3aKOHA HA CHA3M HA TUM TEPUTO-
pujama, BPIMTHA TProBuy 6umo muano Gumio
TpeKo areHara, KOje cMaTpajy HofecHUM 3a
0Baj mocao.

Hpmapmanu ceare of Yrosopuux Crpana
umake Ha TepurTopmjama apyre caoGoman
TIPUCTYN CYAOBMMA y CBPXY TpasKema M
opbpane cBojux mpasa 0es Apyrmx yciosa,
OrpaHMYeba MW TAKCA CeM OHHX, KOju
BaMie 3a COICTBeHe jps;KaBbaHe, u 6Ouhe,
Kao M 0BH, cII060RHN, 1a ce ¥ CBUM CTBapUMa
CJOyse CBOJUM aZBOKATHMA, PABO3ACTYIIHN-
muma u areHTuMa usmely anna opnamhennx
34 BpIIEH:E¢ OBUX IIOCIOBA IIPEMa 3aKOHHUMA
TePUTOPUja y NHTALY.

Yaarn 7.

Hdpmapmann  obejy Vrosopuux Crpana
6uke ma Tepuropmjama apyre ocsmo6ohemrn
ceake obasesne Bojme cxymbGe Ma Koje
BpeTe, OWiI0 y BOjCIM, MapHHH W BasgyXo-
INIOBCTBY Ouio y Hapoauo] opbpanm warn
vmunnnujn. Ousu ke na uern Hauun Gurwm
ocaobolieHn ¢BUX CYACKHX, aJMHHHCTPATHB-
HOX ¥ ONWTHHCKMX ¢yHENuja Omio woje
BpCTe, [PYrMX HEro mTO Cy OHe, KOje Ipo-
ANUCYjy BSaKOHH O IOpPOTH, KA0 M CBUX
rouTpubynmja 6uI0 y HOBLY WM y HATYypH
UPONHCAHNX KAO0 eKBHBAJEHAT 34 JWYHY
caysu0y, 1 Ha IIOCTETHY CBUX BOJHAX KOMOPA
u perxsusunuja. Wsysumajy ce pambune,
KOje Cy ¥ Be3M ca KojoM OHII0 BPCTOM mocena
8eM/BUINHNX ¥MAaIba, ka0 1 o0Besno maBamc
cTaga U ApYry moceOHY BOJHY HOMOPY WIH
peKBUBMIIH]e, KOje MOTY HAcTH Y LYKHOCT
ApmaBpaHNMa Apyre Yrosopue (rpane Kao
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full and adequate compensation in respect
thereof which shall in no case be less than the
compensation accorded in similar circums-
tances to its own subjects.

In the above respects the subjects of each
of the two Contracting Parties shall not be accor-
ded in the territories of the other less favourable
treatment than that which is, or may be, accor-
ded to subjects or citizens of the most favoured
nation.

Article 8.

Articles produced or manufactured in the
territories of one of the two Contracting Parties,
imported into the territories of the other, from
whatever place arriving, shall not be subjected to
other or higher duties or charges than those paid
on the like articles produced or manufactured in
any other foreign country. Nor shall any prohi-
bition or restriction be maintained or imposed
on the importation of any article, produced or
manufactured in the territories of ecither of
the two Contracting Parties, into the territories
of the other, from whatever place arriving,
which shall not equally extend to the importa-
tion of the like articles produced or manufac-
tured in any other foreign country.

The only exception to this gencral rule shall
be in the case of the sanitary or other prohibi:
tions occasioned by the necessity of securing
the safety of persons, or the protection of
animals or plants against diseases or pests.

The articles enumerated in the schedule to
this treaty, produced or manufactured in the
territories of His Britannic Majesty, shall not on
importation into the Serb-Croat-Slovene King-
dom be subjected to other or higher duties or
charges than those specified in the schedule.

COMCTBEHIIMMA 1IN IOCEHUI[IMA  3IPA/Ia
Wi 3eMpHIITa. Y KOJIHKO Oi jegHa 0OF
Vroeopuux Crpana oj Jp:xaBibaHa Apyre
TPAMILTA Ma KAaKBY KOMOPY MJII BpUILIA
pexeusunije — oHa ke ogobpurn myuy u
HPHMOPAHY ORUITETY, KOja IIH ¥ KOM CIy4ajy
uehe GuTi Mama Hero ofuITeTA JIATA Y CIAHY-
HHM OKOJHOCTHMA CONCTBEHUM [PIRABJHAHIU-
Ma.

V uamnpes nOMEHyTUM CJIYYajeBHIMA  ©a
nap:kaBipaHUMa jefgre of Yrosopuux Crpasa
Hehe ce mocrymarH Ha TepuUTOpUjaMa Apyre
Mambe IOBOJBHO HEr0 IITO CC MOCTYHa IJIK
he ce mocTymaTH ca JpKAaBBAHUMA OJHOCHO
rpajannma Hajuosiamhedujer mapona.

Yaan 8.

Po6a Dpomssegena 1k uspaljena na
repuropuju jejgne ¥Yrosopue Crpate, woja
ce, ca Ma KOJC eTpame, YBO3M LA TePHTOPH]Y
npyre, Hehe Omru wopBepryTa  APYriM
WM BHIIUM LAPHHAMA VTN JAKOHIaMa 1ero
mro cy one, koje ce mialiajy ma canumy
poGy mnpomssejbHy 1w uspatjeny y 0o
®0joj mpyro) crpauoj zemibu. Ilero rako
Helie ce 3aBeCTH WM HAMOTHYTH HIKAKBO
sabpaHe HU OpraHMYciba HA yBO3 OuI0
Koje pofe mpouseefenc Wi u3pabewe Ha
Teputopujin jepue Yrosopue Crpate, Kaji
0Ba Ofle HA TepHTOpH]Y Apyre, Jjonasehiu
ca Omilo mora Mecra, a Koje ce He O IOj-
jemnaro nmporesasie Ha yBO3 caHuHe pobe
npoussefeHe unan uspaljere ¥ Ma  K0joj
Ipyroj CTPAHOj 3eMJbH.

Jemunir 3yseran 13 0BOr ONHIITET HIPABIIA
ginnlie ce 'y cayuajy siapaBeTBeHUX MM
apyrux sabpana nmpoyspoxopanux morpeGom
obesbeljema auyHe CHIYPHOCTH UL BAKITHTE
MUBOTIELA 11 OnJbara mpotup GojecTn
3apasa.

Po6a mofpojana y CHHCKY HpIHIIOIKEHOM
OBOM YrOBODY a IpomsBefeHa M nspabeua
ua tepuropijama Iberosor Bpurauckor Be-
apuaHeTBa Hehe OHTH [OABEprHYTa mpH
yBozy y apmaBy Cpba, Xpsara u Caose-
Hala APYIHM IUIM BUIOIMM LAPHHAMA W
maxkbmHaMa Hero MTO Cy OHe, Koje oy
HABCJICHE Y TO] JIMCTH.

No 1825
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Article g.

Trade and traffic between the territories of the
two contracting parties shall, as far as possible,
not be impeded by any kind of import or export
prohibitions or restrictions.

So far as possible prohibitions or restrictions
upon import or export shall be limited to the
following cases, it being understood that such
prohibitions or restrictions are extended at
the same time and in the same way to other
foreign countries under similar conditions :

(@) Public safety ;

(b) Sanitary grounds or for protection
of animals and plants against diseases and
pests ;

(¢) In respect of weapons, ammunition
and war material and, under exceptional
circumstances, also in respect of other
materials needed in war ;

(d) For the purpose of prohibiting the
importation of articles where such prohibi-
tion is imposed under the patent laws
of the respective Parties ;

(e) For the purpose of extending to
foreign goods prohibitions and restrictions
which are or may hereafter be imposed
by internal legislation upon the production,
sale, consumption or forwarding within the
territories of the Party concerned of goods
of the same kind produced within those
territories including, in particular, goods
which are the subject of a State monopoly
or similar arrangement.

Nothing in this article shall preclude either
of the two Contracting Parties from prescribing,
in pursuance of general legislation, reasonable
regulations as to the manner, form or place of
importation, or the marking of imported goods,
or of enforcing such regulations by prohibiting
the importation of goods which do not comply
with them.

Article 10.

Articles produced or manufactured in the
territories of either of thetwoContracting Parties,

No. 1825

Yaan 9.

Tprosmaa u mpomer msmeljy Tepuropuja
ofiejy Yrosopuux Crpana Hehe ce omeratu,
Y KOJUKO je TO Moryhe, HUKAQKBUM YBO3HHUM
I UBBO3HUM 3abpaHaMa IIM  OrpaHwde-
BUMA.

V wmosmro je moryhe yBossHe u u3BosHe
sabpaHe WM orpaHiYema ogHocuke ce camo
Ha cxejche ciaydajeBe, ¢ THM [a ce TaKBe
sa0paHe WJIM OrPaHAYCHba UMAjy HPOTErHYTH
Yy HCTO BPeMe M Ha HCTH HAYUH ¥ HA ApYyre
cTpaHe seMJbe IIOf CIMYHNAM YCIOBHMA.

a) JaBHa 6esbepuoct ;

6) SnpaBCTBEHH DABIO3M W BaUITHTA
JRUBOTHERA M OMJbana MpoTuB GojectH i
sapasa ;

6) YV moriegy Ha OpyiKje, MyHHLU]Y
H paTHH MaTepwjajd &, Yy H3Y3eTHUM
OKOJIHOCTAMA, U y IOrJeidy Ha JAPYri
MaTepujasg morpeban y pary ;

2} Y cBpxy B3abpane yBosa poGe,
rae je TtawBa 3abpana upexgsuljena

nDaTeHTHUM 3aKOHIIMA JOTHYHE CTpaHe ;

0) Y cBpxy mnpomumperba Ha CTpPAHY
poby sabpaHa 1 orpaHudera, Koje cy
uny he y Oynyhe O6utn upeasulbene
YHYTAPEHUM 3aKOHOMABCTBOM Y HOIVIEAY
Ha IIPOU3BONIGY, HPORajy, NOTPOIILY
Iy OTIpPEeMahe §y TpaHulaMa Tepu-
TOpHja cTpaHe 3aHHTEpecOoBaHe y poly
ucte Bpeore uspaljene y Tum Tepuro-
pujama moppasymesajyhu Ty mouaocol
poby moja je mpejMeT ApP:HABHOT MOHO-
moJa HAW CAMYHUX ypenaba.

OpnpenGe opora wiana Hehe HH y Hoauko
emeraTn Hit jenuoj of Yrosopuux Crpana,
Ma y CMHCJAY OIIITEer 3aKOHONABCTBA JOHECE
ompapfane ypegfe y NOTIeXy Ha HA9HH,
O0MWK I MecTO YBO3a WM MAapKUPamkha
yBeseHe pobe mam fga mojada oBe ypeple
sabpanom yBosa pobe, woju He 6m Omo y
carJjiacHocT ca mduIMa.

Yaarn 10.

PoGa npoussenena mur uspaljena Ha Tepu-
Topuju jenne Yrosopue Crpane, a nsBeseHa
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exported to the territories of the other, shall
not be subjected to other or higher duties or
charges than those paid on the like articles
exported to any other foreign country. Nor
shall any prohibition or restriction be imposed
on the exportation of any article from the terri-
tories of either of the two Contracting Parties
to the territories of the other which shall not
equally extend to the exportation of the like
articles to any other foreign country.

Avrticle 11.

In so far as prohibitions or restrictions may
be enforced on the importation or exportation
of any goods, the two Contracting Parties under-
take as regards import and export licences to
do everything in their power to ensure :

(a) That the conditions to be fulfilled
and the formalities to be observed in order
to obtain such licences should be brought
immediately in the clearest and most defi-
nite form to the notice of the public ;

(b) That the method of issue of the certi-
ficates of licences should be as simple and
stable as possible ;

(c¢) That the examination of applications
and the issue of licences to the applicants
should be carried out with the least possible
delay ;

(d) That the system of issuing licences
should be such as to prevent the traffic
in licences. With this object, licences, when
issued to individuals, should state the
name of the holder and should not be
capable of being used by any other person ;

(¢) That, in the event of the fixing of
rations, the formalities required by the im-
porting country should not be such as to
prevent an equitable allocation of the
quantities of goods of which the importation
is authorised.

The conditions under which licences are
given for goods produced or manufactured in
the territories of one of the two Contracting
Parties imported into or exported to the terri-
tories of the other shall be as favourable as the
conditions under which licences arec given in the
case of any other foreign country.

Ha TEPUTOPU]Y Jipyre Helie GUTH NOBEPTHYTA
APYTHM HJIM BHIIMM LAPHHAMA HIIH Jamk0u-
HAMa, Hero MTo ¢y OHC — Koje ce muahajy
Ha camuHy poby wusseseny y Oummo 1ojy
apyry crpany semay. Hero rawo mebe co
puKaxse 3afpaHe I OrpaHUYCHbHA HAMETHYTi
n3Bo3y 6mio woje pobe ca TCPATOPH)C
jemme Vrosopue Crpame ma Teputopnjy
Apyre, Koje ce He 6u HOje/[HAKO MPOTETHYI
M Ha H3BO3 CAMYHHX apTUKaJla y CBawy

APYry 3eMiby.
Yaan 11.

V woamnko 61 ce sabpame wiInm orpami-
derha yBO3A WIH H3BO3a pole MOrae 3aBeCTH,
o6e ce VYrosopue Crpane o6asesyjy, na
he y moraeny Ha yBO3HE M M3BO3iC JIOBBOJE
YUIHUTHA cBe WTo nM je moryhe ga oGesbepe :

a) JMa ce yecaosu u PopmMamuoCTH,
KOje ce uMajy WHCeIyHUTH Yy CBpPXY
CTHIAA TAKBUX J03BOJA, UMA]y OfMAX,
y Hajjacumnjoj u Hajoapelenujoj Gopmi
CTABUTH jABHOCTII HA BHAILE ;

6) Jda he HauuH H3AABAIBA YBCPEHLA
0 posBoJaMa OWUTH KOJHKO jC TOJ
moryhe mpocrmjm u cTamHUjM ;

6) a ke ce ucnurusaibe Monbu u
U3[ABalbe  JI03BOJIA  BPWIHTH Yy HITO
rpakeM BpeMeHy ;

¢) Ha he cuerem usjgabama J03BOJA
ouri  rakas, n#a he HeKRBYYHBATU
TProBHHY €A [[03BOJaMa., Y Ty CBpPXY
K03BOJIe, U3TATe mojepuHuuUMa rracihe
HA UMe [OHOCHOLA I IMKOje JIPYTo
mune Hehe ce mMohu IBLIMA KOPUCTHTH |

d) Ja, y cayqajy oppelusaima koH-
TunreHara, (OpMAIHOCTH, KOje 3aXTeBA
3eMJba YBOBHHIA, Helie 1CKByUUBATIE
OpaBHYHY paciojesy Rogudima pobe,
quji ce yBO3 ojnobpasa.

Veaosu, mop kojuMa ce [ajy JO3BOJC 31
po6y, mpornsse/eny win uspabeny ma Tepu-
ropuju jegHe oy obejy Yrosopuux Crpana,
yBeseHy Yy TepUTOPH]Y ApYre HJM H3Be3CHY
w3 ucre, Ouhe HCTO TAKO MOBOMHU KAO N
yCJIOBM, 110N KOjuMa ce Aajy jioseoge Guiio
KO0jOj NPYyroj cTPaHO] 3eMIbM.

No 1825
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Avrticle 12.

The two Contracting Parties agree to take
the most appropriate measures by their national
legislation and administration both to prevent
the arbitrary or unjust application of their
laws and regulations with regard to Customs and
other similar matters and to ensure redress
by administrative, judicial or arbitral procedure
for those who have been prejudiced by such abu-
ses.

Avrticle 13.

Internal duties levied within the territories
of either of the two Contracting Parties for the
benefit of the State, or local authorities or
corporations on goods the produce or manufac-
ture of the territories of the other Party shall
not be other or greater than the duties levied
in similar circumstances on the like goods of
national origin, provided that in no case shall
such duties be more burdensome than the duties
levied in similar circumstances on the like goods
of any other foreign country.

Article 14.

The stipulations of the present treaty with
regard to the mutual accord of the treatment of
the most favoured nation apply unconditionally
to the treatment of commercial travellers and
their samples. The chambers of commerce, as
well as such other trade associations and other
recognised commercial associations in the
territories of the two Contracting Parties as may
be authorised in this behalf shall be mutually
accepted as competent authorities for issuing
any certificates that may be required for com-
mercial travellers.

Articles imported by commercial travellers as
samples shall, in the territories of each of the
two Contracting Parties, be temporarily admitted
free of duty on compliance with the Customs
regulations and formalities established to ensure
their re-exportation or the payment of the

No. 1825

Yaan 12.

O6e Vrosopue Crpame wpucrajy, aa
NPeRysMy HajHeJducXogHUje Mepe IyTeM CBO-
ra pomaher 3aKOHOJABCTBA M AAMUHKCTpPA-
nuje, Kawko OM ¢ jejHe CrpaHe CIpeYnIe
CaMOBOJBPHO HJIN HEIIPABHYHO HPUMOILNBAME
CEOJUX B3aKOHA M ypenaba o uapuHaMa u
APYTUM CINYHOM CTBApHMA a ¢ ApYyre CTpaHe
ofesbemuie HAKHALY, AXMUHICTPATHBHUM,
CYNCKUM 1AM apOUTPaJHUM IyTeM, OHHMA,
roju cy Omun omreliexn Tum snoynorpebama.

Yaarn 13.

Yuyrapme pgasmlusge, Koje ce miaahajy Ha
Teputopuju jenue of o0ejy YTroBopHuX
CrpaHa y ®OpHCT ApsHaBe, MECHHX BJACTH
U KOPIIOpANja Ha poby, HPOUsBeNeHY Win
uspaljeny Ha TepuTopHju fpyre crpaue, Hehie
6utn gpyxdumje nurTw Behe Hero pasubume,
Koje ce Hamnabyjy y CAMYHUM OKOJIHOCTAMA
Ha camyay poby pomaker mopewua, mox
yeIoBHMA, [a OBe HFaKOMHe HH Yy KOM CIy-
yajy Hehe 6urm Teme Hero mamlbume, Koje
ce Hamaakyjy y CAMYHUM OKOJHOCTHMA HA
ciimaHy poby 6miio kKoje [Jpyre crpaHe
BeMJbe.

Yaarn 14.

Oppeabe oBor yroBopa y HOTJELYy Ha
ysajaMHM CIIOpasyM O DOCTyHamy Ipema
Hadeny Hajseher mopnamhema npumemnyjy
ce 6esyCJIOBHO M Ha IIOCTYIAHEe €4 TProBay-
KUM DOYTHULUMA M IHUXOBHM ys0piuMa.
Tprosauxe Homope ka0 u Apyra UHAYCTPH]j-
CHA yRAPYHielba U APYyra HpUsHATa TProBadyKa
YAPYKema Ha TepuTopuju Yropopaux Crpa-
Ha, K0ja Ce MOry Ha TO OBJACTHUTH, NpusHahe
Ce ys3ajaMHO Kao HAJJIEeKHEe BIACTH 34
m3aBame CBAKe BPCTe YyBepema, Koja Ou
ce MOPJIa TPaKHTH 88 TProBaYKe IIyTHUKE.

Poba, xojy yBose TproBauxm myTHUI
Kao ysopme, Ouke, Ha rtepuropujama VYro-
sopunx (rpaHa, NPUBPEMEHO IPHIYLITEHA
cst000XHO Of LApUHE, CXOJHO LAPUHCKAM
onpenbama i GOPMATHOCTHMA YCTAHOBIbEHIM
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prescribed customs duties if not re-exported
within the period allowed by law. But the
foregoing privilege shall not extend to articles
which, owing to their quantity or value, cannot
be considered as samples, or which, owing to
their nature, could not be identified upon re-
exportation.

The marks, stamps, or seals placed upon such
samples by the Customs authorities of one of the
two Contracting Parties at the time of exporta-
tion and the officially attested list of such
samples containing a full description thereof
issued by them shall be reciprocally accepted
by the customs officials of the other as cstablish-
ing their character as samples and exempting
them from inspection except so far as may be
necessary to ecstablish that the samples pro-
duced are those cnumerated in the list. The
Customs authorities of either of the two Con-
tracting Parties may, however, affix a supple-
mentary mark to such samples in special cascs
where they may think this precaution necessary.

Avrticle 15.

Limited lability and other companies, part-
nerships and associations formed for the pur-
pose of commerce, insurance, finance, industry,
transport, or any other business and established
in the territories of either of the two Contracting
Parties shall, provided they have been duly
constituted in accordance with the laws in
force in such territories, be entitled, in the
territories of the other, to exercise their rights
and appear in the courts either as plaintiffs
or defendants, subject to the laws of such other
Party.

Each of the two Contracting Parties underta-
kes to place no obstacle in the way of such
companies, partnerships and associations which
may desire to carry on in its territories, whether
through the establishment of branches or other-
wise, any description of business which the com-
panics, partnerships and associations of any
other foreign country are, or may be, permitted
to carry on.

pamt obesbeljerba meHOI TOHOBHOTI W3BO3A
min mwiahama MpONHene LAPHHe AaKo HIje
[IOHOBHO U3Be3eHA Y BPeMeHY Ipefsu henow
3aKOHOM. AJH ce ropma nosiactnna Hehe
ognocuTn Ha pofy, Koja ce, MO €BOjO]
KOJMYHHII 1T BPOHOCTIT, HE MOIKC CMATPATH
Y30PKOM ML Koja ce 10 CBOJOj HPHPOJUT He
MOze HJAeHTHQUKROBATI IIpHf TIOHOBHOM 13-
BO3Y.

Mapre, skurose Wi newarte, cTapbele na
OBe y30pKe O/ CTPaHC HapHUCKUX BJACTH
jemme ox ob6ejy Vrosopunx Crpama, y
BpEMeHY 113B03a, I CIymOeno oBepenH Cumit-
¢ak OBMX ys0paKa ca ITYHTIM OITIICOM HOTIIX,
msjar of TMX Biacti, npumahe ysajamMHO
HapIHCKe BIACTH jipyre erpaie 1 cmarpake
xa je Tume wapawTep pole ka0 yaopua
yrephen rao n ga je ona ocjxoboheua nper-
Jejia, N3y4YeB enydaj, wazg O HacTynwia Io-
Tpeba, ga ce yrBp/, /ia oy MojUIeTe Y30
omn, Koju cy Hamegenn y cmucry. Ho,
napuHexe Baacrn Yrosopuux Crpama mory
JOMATH JIONYHCKY MapKy THM Y30pIiMa
y moce0HIM ¢Jry4ajeBHMa, aKO OBAKBY Xpe-
MOCTPOKHOCT cMaTpajy morpebom.

H.an 15.

JipymiTBa ca OTPANMUCHIM JCMOTBOM Kao
H ApYyra OpyLiTBa, OPTAKIYIU 11 YPYHeIbA
OCHOBAHA Y CBPXY TPrOBIUHC, OCHIYPaBamLA
Punarcuja, UHAYCTPIje, TPAHCHOPTA 111
61710 KOjer Jpyror mocaa 1 HACTALCTA
ma repuropuji jeaHe ox obejy Vrosopiux
Crpana Gihe opjamhena, aro cy ocnopana
npeMa 3aKoHHUMAa BamehuM wa TuM TEpHTO-
THjaMa, 7la BPUIE CBOja WPABA II MPEJeTajy
eynoeuma ma reputopujama jipyre Crpane
Vropopuuie G110 KA0 TYHHUTCI OO KQO0
TYHHI [IpeMa BaKOHUIMA Te JIpyre CTpaHe.

Csawa on Vrosopuux Crpamna obfasesyje
ce, ga Helie IpaBITH HIKAKBE CMCTILE OBUM
APYWITBIMA, OPTAKMAYLHMA 1T yAPYReIbIMA,
goja 6ur smesiena, ja la ¢BOJUM TEPUTOPIjaMa
BOJie MA KOJy BpPCTY NOC/AOBA OUJ0 TPEKO
guusjasia 61L10 Ha OPYIM Hadlll ¢ gpyuIT-
BHMA, OPTARIYIIIMA [ YjApyiKeibliMa Omio
Koje cTpaHe seMibe, KojuMa je win he Ourti
/I03BOBCHO Jla IIX BOJE.

No 1825
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Limited liability companies, partnerships
and associations of either Party shall enjoy in
the territories of the other treatment in regard
to taxation no less favourable than that accor-
ded to the limited liability and other companies,
partnerships and associations of that Party.

In no case shall the treatment accorded by
either of the two Contracting Parties to compa-
nies, partnerships and associations of the other
be less favourable in respect of any matter
whatever than that accorded to companies,
partnerships and associations of the most favou-
red foreign country.

Avrticle 16.

The measures taken by the two Contracting
Parties for regulating and forwarding traffic
across their territories shall facilitate free
transit by rail or waterway on routes in use
convenient for international transit. No distinc-
tion shall be made which is based on the nation-
ality of persons, the flag of vessels, the place
of origin, departure, entry, exit or destination
or on any circumstances relating to the owner-
ship of goods or of vessels, coaching or goods
stock, or other means of transport.

In order to ensure the application of the
foregoing provisions, the two Contracting Parties
will allow transit in accordance with the custo-
mary conditions and reserves across their terri-
torial waters.

Traffic in transit shall not be subject to any
special dues in respect of transit (including
entry and exit) except for such dues as are
intended solely to defray expenses of supervision
and administration entailed by such transit.

The preceding dispositions in no way affect
the Customs laws concerning the treatment of
transit goods, nor the regulations concerning
goods which are the subject of an internal duty
or of a State monopoly. The transit of such
goods shall, however, not be restricted more than
is necessary to secure the eventual collection of
the internal duty on the goods remaining in the

No. 1825

Ca gpyuITBIMAa Ca OTPAHHYEHIM jeMCTBOM,
OPTARIYIIMA H YAPY:KeHUMA jefHe cTpaHe
ueke ce, Ha Tepuropuju apyre y IOrJexny
OOpPe3uBaIba, HOCTYIATH Malbe TIOBOJBHO HETO
ca APYHITBIMA, OPTARIYLHIIMA I YAPYHREHIMA
Te CTpaHe.

Hu y xom caydajy jemHa YrosopHa
Crpana Hehe nocrymarm ca HpyIUTBHMA,
OPTARJIYLUMA M YApYMKemIMa Opyre y Ho-
riexy OHIO KOje CTBApH MAalke HOBOJBHO
HEro ca JpYUITBHMA, OPTAKIYLUMA I YADPY-
JKEIbNMA  HajloBiamiheduje crTpane 3eMJbe.

Yaan 16.

Mepe npenysere off cTpaHe YTOBOPHHX
Crpana y umby peryincama M yHanpeln-
BalbA IIPOMETA IPEKO CBOJUX TepUTOpHUja
rpeba fa osakmajy caobomaH TpaH3HT Ke-
JbEBHULIOM WJH BOAOM, IO NYTEBHMa, KOjU
¢y y ynorpebu n morogHHN 3a MeljyHapoigHu
rparsut. Huxakse ce pasnnke melie npasurn
y mordefy HA HAPONHOCT JUIA, HA 3aCTABY
Opona, Ha MeCTO IIOpeKJa, HOJAacKa, YIacKa,
W2JacKa WM oUpelelberha, HUTH HA Ma
KaKBE OKOJHOCTH, KOje ce 0JHOCe HA COH-
cTBeHOCT pole niu 6poHoBa, KOJIA 33 MYTHHKE
win poby HINM APYTHX TPAHCIOPTHUX Cpen-
CTBA.

V mumsy obesbeljera npumeHe rope HaBe-
penux onpepaba o6e yroBopHe cTpaHe
mosBoJbaBalie TPaH3UT HA CBOJUM TEPHTO-
PHjaIHIM BOJAMa, CXOTHO IAPUHCKUM YCIO-
BHMA I pesepBaMa.

Tpausuran npomer Hehe GuTH HOABPrHYT
HUKAKBUM IIoceGHINM rTakcaMu Yy IOrJeny
HA TpaHs3uT (IogpasyMenajyhn ynas n usnas),
H3y3eB OHe TaKce, KOje Cy HaMerbeHe jefUHO
3a TIOEMHUpeIhe H3JaTAKa 34 KOHTPOIY H
ajMUIHUCTpAlNjy, Koje moBjiaudn 3a cobom
0Baj TpaH3ur.

Npemme ogpenfe Hu HA KOJjU HAYAH He
DORMPY]Y LapHHCKe 3aK0HE 0 HOCTYHAIY
ca TpaHsuTHOM polGom HuTtH ypexrbe o pobu
®0ja IMOJNeie KAKBO] YHYTApHmo] HammOHHN
naM ApIKaBHOM MOHOIIONY. ANI TPAHSUT OBe
pobe Heke 6mTu orpaHidYeH BHINEG HEro Jiu
je morpefHO 3a OcHIypame eBeHTYAaJdHe Ha-
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territories of cither Party, or to assure the object
of the monopoly.

Neither Contracting Party shall be bound
by this article to afford transit for passengers
whose admission into its territories is forbidden,
or for goods of a kind of which the importation
is prohibited, ecither on grounds of public
health or security, or as a precaution against
diseases of animals or plants.

For the purposes of this article, persons,
baggage and goods, and also vessels, coaching
and goods stock and other means of transport,
shall be deemed to be in transit across the terri-
tory of one of the two Contracting Parties
when the passage across such territory, with
or without transhipment, warehousing, breaking
bulk, or change in the mode of transport, is
only a portion of a complete journey, beginning
and terminating beyond the frontier of the
Party across whose territory the transit takes
place.

Article 17.

Each of the two Contracting Parties shall
permit the importation or exportation of all
merchandise which may be legally imported
or exported, and also the carriage of passengers
from or to their respective territories, upon
the vessels of the other ; and such vessels, their
cargoes, and passengers shall enjoy the same
privileges as, and shall not be subjected to
any other or higher duties or charges than,
national vessels and their cargoes and pas-
sengers or the vessels of any other foreign
country and their cargoes and passengers.

Article 18.

In all that regards the stationing, loading
and unloading of vessels in the ports, docks, road-
steads and harbours of the territories of the
two Contracting Parties, no privilege or facility
shall be granted by either Party to vessels of
any other foreign country or to national vessels
which is not equally granted to vessels of the

maare yHyTapi-e Takce ua pody, Koja
oCTaje HA TePUTOPHUjU Ma KOje Of Y TOBOPHUX
Crpana umn sa oOesbeljemse MoHOMOSICKMX
ob6jerara.

Nero rako uujeana of Yrosopuux Crpaua
opuM ujamoBuMa Hehe Outi oOBesHa ja
0f06pY TPAHSUT MYTHIIMMA, 9 je IPHUeTyn
y IbiXOBe Tepuropuje sabpamel, HUTH podu
Gui0 w®oje Bpore umjn je yBo3 safpained,
6uJi0 U3 pasiora JaBHOT BApaBLA  WIH
Gesbemnocrn  GHIIO M3 IIPeJOCTPOKHOCTH
[POTHB KIBOTHILCKUX I OumIbHNX GomecTH.

Y cmucay OBOr' 4jaHa JIMIa, NpTHAr u
pofa ma u Gpofomir, KOMA 32 IIYTHIKC IIH
poby ®ao u Hpyra TPaHCIOPTHA CPENiCcTBA
cmarpalie ce pa cy y TpaH3HTY IHDPeKO
repuropuje jemse on VYrosopumx Crpana,
aKo mpenas INpeKo Te TepHTopuje, ca WM
§e3 IpETOBAPUBALGA, CA 0CTABILALEM Y CHIa-
aumruma 6e3 gesbema pobe WM IMpoMene Y
HAUYNHY TPAHCHOPTA, IPEICTABIHA CAMO jeRaH
Je0 LEJIOKYHNHOI NyTa, KOjH IOUYUILE H
3aBpIIABA Bese IPAHUIE OHe CTPaHe, HPEKo
umje Tepuropuje ce TpaHsur obasiba.

Yaan 17.

Ceaxa Vrosopua Crpana lie josBonuTH
yBO3 MJIM H3BO3 CBaKe Bpere pole, Koja
ce 10 BAKOHY CMe YBO3WTH WJU U3BO3HTH,
RAO0 U NPEBO3 IIYTHHKA U3 IBUXOBUX TEPUTO-
pHja uau y IHX0BE TepuTopuje, Ha Gponosu-
Ma gpyre cTpaHe ; & TH GpOJOBM, IUXOBH
TOBAPU ¥ HYTHHIN yxuBalie ucte moBaacTuie
rao n jgomahku 6ponoBu, BUXOBM TOBADU M
nyTHuE wian GpomoBm Ouilo Koje [pyre
cTpaHe 3eMJbe, ILUXOBM TOBAPM M IIYTHHIH,
npu demy Hehe OMTH HOABepPrHYTH HMKAKBUM
ApYrUM HHM BHIINM IapuHamMa u Ra:Oumama
HEro OBH.

Yaan 18.

VY cBeMy LITO Ce OHOCH HA CTALMOHUpPANLE,
yToBap U MCTOBApP OpojoBa Y HPHCTAHMIITH-
Ma, [IOKOBIMA, JYKaMH ¥ CHRIOHHMITHMA
tepirropuja o6ejy YropopHUX cTpaHa, HU
jena on mux He lhie ogobpurn OpomosuMa
Ma Koje crpane 3emJibe uiu gomalinm Gpojio-

Nv 1825
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other Party from whatsoever place they may
arrive and whatever may be their place of des-
tination.

Article 19.

In regard to duties of tonnage, harbour,
pilotage, lighthouse, quarantine or other analo-
gous duties or charges of whatever denomina-
tion levied in the name or for the profit of the
Government, public functionaries, private indi-
viduals, corporations or establishments of any
kind, the vessels of each of the two Contracting
Parties shall enjoy in the ports of the territories
of the other treatment at least as favourable
as that accorded to national vessels or the
vessels of any other foreign country.

All dues and charges levied for the use of
maritime ports shall be duly published before
coming into force. The same shall apply to
the bye-laws and regulations of the ports. In
each maritime port the port authority shall keep
open for inspection by all persons concerned
a table of the dues and charges in force, as well
as a copy of the bye-laws and regulations.

Avrticle 20.

The provisions of this Treaty relating to the
mutual concession of national treatment do
not apply to the coasting trade, in respect of
which the subjects and vessels of each of the two
Contracting Parties shall enjoy, on condition
of reciprocity, most-favoured-nation treatment
in the territories of the other,

The vessels of either of the two Contracting
Parties may, nevertheless, proceed from one
port to another, either for the purpose of lan-
ding the whole or part of their cargoes or pas-
sengers brought from abroad, or of taking on
board the whole or part of their cargoes or
passengers for a foreign destination.

No. 1825

BHMA HIKAKBE IIOBJACTHIE MIH OJAKIINIE,
Koje He Om mcro Taro Omae omoOGpeHe Opo-
XOBUMA ApYyre CTpPaHe Ma €A KOra MecTa OHM
ROJNMasuiIy NI Ma HOje 6UII0 BUX0BO MECTO
onpenebema.

Yaan 19.

Y noraexy Tawce Ha TOHAMKY 34 IPUCTA-
HUINTA, HWIOTAMKY, CBETH/bHUKE, KAPAHTUH
WM gpYyre caudHe Taxce MM fambuae ma
KOr HasmWBa, Koje ce Hanmakyjy y ume uam
KOPUCT [p:KaBHE YIpaBe, jaBHUX QYHK-
IOHepa, IPUBATHUX JHUIA, KOPIOpamuja
niy yeranoBa Omito Koje Bpore, ca OpoxosuMa
ceaxe Yrosopue Crpame mocrymake ce v
TIPHCTAHUIITMMA Ha TEPUTOPHUju Apyre 6ap
VMCTOTOJMKO IIOBOJBHO Kao u ca pomahum
Oponosuma uian OponoBuMa OuIIO KOje fpyre
cTpaHe 3eMibe.

Cee mpueroj6nmue u pamlOuHe KOje ce
Hanaahy]y 3a ynorpe0y NOMOpPCKNX IpI-
cramumra, Ouke npomucmo oGHapogoBaHe,
mpe orynama Ha cHary. Mero he Bamurn u
33 Hpommnce H ypenbe npucragmmTa. VY
CBAKOM IIOMOPCKOM TIPUCTAHWIUTY JIydKa
BAACT cTaBsbalie HA YBUJ CBHM 3auHTEpECO-
BAHMM JIMIMMA CHUCAK IpHCTOj0uHa M gam-
GuHAa HA CHA3W KAO U Npeluc Hpomuca i
ypenaba.

Yaan 20.

Onpende oBora yrosopa, Koje ce OJHOCe
HA y3ajaMHO NpH3HAKE HALMOHAIHOD IOCTY-
nama, He NPUMEBY]Y ce Ha KaGOTamHY
TProBUHY ¥ HOTJIeRy koje he ce ca gpxasiba-
HuMa U OpOJOBHMA CBAaKe OJ YTOBOPHHX
Crpasa Ha TePUTOPUjU APyre M HOL YCIOBOM
peUNIIPONNTETa MHOCTYIATH KAa0 ca Hajuno-
BramheHNjUM HaPOZOM.

Nnar, 6poxosu mMa koje of obejy Yrosop-
Hax Crpana mohu ke mpemasurum us jeguor
HPHCTAaHWIITA ¥ KPYTro, Ouilo y [uiby HeKpIa-
Bamba LEJI0ra U jefHOr0 jeja TOBapa WK
OYyTHUKA [OBe3eHUX ¢a cTpaHe, WU Pajl
YKPUABAHA I[EJIOra MIIK jeHOra Jesa TOBapa
uaM OyTHUKA 32 TyhuHy.

12
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Article 21.

Any vessels of either of the two Contracting
Parties which may be compelled by stress of
weather, or by accident, to take shelter in a
port of the territories of the other, shall be at
liberty to refit therein, to procure all necessary
stores and to put to sea again, without paying
any dues other than such as would be payable
in a similar case by a national vessel. In case,
however, the master of a merchant vessel
should be under the necessity of disposing of a
part of his merchandise in order to defray his
expenses, he shall be bound to conform to the
regulations and tariffs of the place to which
he may have come.

If any vessel of one of the two Contracting Par-
ties shall run aground or be wrecked upon the
coasts of the territories of the other, such vessel
and all parts thereof and all furniture and appur-
tenances belonging thereto, and all goods and
merchandise saved therefrom, including any
which may have been cast into the sea, or the
proceeds thereof, if sold, as well as all papers
found on board such stranded or wrecked vessel,
shall be given up to the owners of such vessels,
goods, merchandise, etc., or to their agents
when claimed by them. If there are no such
owners or agents on the spot, then the vessel,
goods, merchandise, etc., referred to shall, in
so far as they are the property of a subject of
the second Contracting Party, be delivered to
the consular officer of that Contracting Party
in whose district the wreck or stranding may
have taken place upon being claimed by him
within the period fixed by the laws of the Con-
tracting Party, and such consular officer, owners,
or agents shall pay only the expenses incurred in
the preservation of the property, together with
the salvage or other expenses which would have
been payable in the like case of a wreck or
stranding of a national vessel.

The two Contracting Parties agree, however,
that merchandise saved shall not be subjected
to the payment of any Customs duty unless
cleared for internal consumption.

In the case of a vessel being driven in by stress
of weather, run aground or wrecked, the respec-
tive consular officer shall, if the owner or master

Yaan 21.

Bponosuma ¥Yrosopunx Crpana, koju 6u
cuiIoM Hemoroje uau Hecpelom Gunu npn-
HylheHu na Tpame YTOYMINTA ¥ MPUCTAHNMI-
THMa Ha TepuTopuju Apyre, duhe caobonuno,
fia ce TaMo Tpenpase, cHaOxy cBuM HOTpel-
HUM HaMMpHHIaMa u moxoo wusaly na
mope Ges minakama MKAKBHX JPYruX TaKca
Hero 1To 61 HX y CHIYHOM CJIy4ajy MIaTHO
HanmoHanau Opox. Aau y caydajy, Aa
KalleraH jegHor Tprosaukor Gpopa Gyme
OPHCHIBEH, Ja ce JIMHIN jegHor jpeaa poGe,
Kako 6u NHOKpuUO cBOje Tpomkowe, Ouhe
obBesan ja moctymu mnpema ypenbama i
rapupama Mecra, y Koje je HOWIAO.

Aro 6poy jeame ox Vrosopuux Crpana
HacemHe WAL Iperpin 6pogosioM Ha ofasaMa
apyre, Taj 6poJ U CBU IEPOBU JINOBH, CAB
HamemTaj u npunagajyka my ompema nao
u csa pofa cmaceHa ca mera, HojgpasyMe-
Bajyhu Ty u cry oHy, Koja je Gauena y
mMope, uam go6uT o McTe, aKO je mpojara,
Kao 11 cBe XapTuje Ha ljeHe Ha TaKBOM HaceroM
uian HacTpajgamom 6Gpopy, Ouhe Bpahenu
corcTBeHNKy Opoma, pobGe m. A, 7. wim
IHUXOBOM arelry, aKo OH HX TpPamio. AKO
COICTBCHMIN VJIM AreHTH HICY Ha MECTy,
rafa he Opoxm, po6a wu.r.;m., 0 Kojuma je
ped, Yy KOJUKO €y CBOJHHA Jp/KaBbAIA
npyre Yrosopue Crpane, Gnru mpegar Kou-
CYJapHOM YIIHOBHUKY Te YrOBOPHE CTpaiie,
Yy unjeM ce HOAPYY]y OpOOIOM MM Hace-
lame JecHIo, MOUWITO Fa 0BAj 3aTpamu y
POKY mpefBulleHOM 3aKOHUMa Teé YroBOpiE
eTpaHe, a Taj KOHCYJAPHH UYUHOBHIIK, CONI-
cTBeHME win arent nmake pa miarm camo
TPOUIKOBE HACTANC OKO OJIPHIAbA CBOjHHE
33Je/IHO ca TaKcaMa B4 CHACABAIHLC HIU
APYruM TPOIIKOBMMA, kKoju 6n ce wmamin
IIATHTH 0y ciydajy Opojosoma mau Hace-
nama pomaker Gpoxa.

Mebyrum Yrosopue Crpame npucrajy, na
ce cmacema poba wme nojepruc mirakamwy
HUKaKBe IApUHC ceM axo He Oyme npe-
OymiTeHa YHYTapiboj IOTPONIIbH.

¥ cayuajy ma 6pox yeaen memnorome 6yje
HaTepan y NPUCTAHMINTE, A4 HACEIHe WU
HperTpou GPOAOJIOM, HAMICIKHM KOHCYJIAPHU
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or other agent of the owner is not present, or
is present and requires it, be authorised to inter-
pose in order to afford the necessary assistance
to his fellow-countrymen.

Article 22.

All vessels which, according to British law,
are deemed to be British vessels, and all vessels
which, according to Serb-Croat-Slovene law,
are deemed to be Serb-Croat-Slovene vessels,
shall, for the purposes of this treaty, be deemed
British or Serb-Croat-Slovene vessels, respec-
tively.

Article 23.

It shall be free to each of the two Contracting
Parties to appoint consuls-general, consuls, vice-
consuls, and consular agents to reside in the
towns and ports of the territories of the other
in which such representatives of any other
nation may be admitted by the respective
governments. Such consuls-general, consuls,
vice-consuls, and consular agents however,
shall not enter upon their functions until after
they shall have been approved and admitted
in the usual form by the government to which
they are sent.

The consular officers of one of the two Contrac-
ting Parties shall enjoy in the territories of the
other the same official rights, privileges and
exemptions, provided reciprocity be granted,
as are, or may be, accorded to similar officers
of any other foreign country.

Article 24.

In the case of the death of a subject of one
of the two Contracting Parties in the territories
of the other, leaving kin but without leaving
at the place of his decease any person entitled
by the laws of his country to take charge of
and administer the estate, the competent consu-
lar officer of the country to which the deceased
belonged shall, upon fulfilment of the necessary

formalities, be empowered to take custody of and
No. 1825

YUHOBHUK he, aKO COICTBEHMK MAKM KaleTaH
WM APYrH KOjH AareHT COICTBeHWKA HMje
TpUCYTaH, UAN je DPUCYTAaH M BaTpamkH ra,
Gurn osnamhken na mocpegyjy y IHBY
gapama mnorpebHe moMohn cBOjHM 3eMiba-
HuMa.

Yaan 22.

Csu GponoBu, Koju ce IpeMa OpUTAHCHOM
3aKOHY cMmaTpajy OpuraHckum OpojoBMMA,
¥ cBu OpojoBU, KoOje ce IIpeMa CpICKO-
XPBAaTCKO-CJIOBEHAYKOM BaKOHY cMaTpajy
CPICKO-XPBATCKO-CIOBEHAYKUM  OpOJOBUMA
6uke 7y cmucany oBor yroepopa cMaTpaHm
GpUTARHCKIM OXHOCHO CPIICKO-XPBATCKO-CJIO-
BEHCKHMM OpojfoBuMa.

Yearn 23.

Cearoj VYroeopuoj Crpanu Ouhke cao-
Gonno pa mocraBmba Iemepanne Houeyae,
Konucyne, BunekoHcyiie 0 KOHCYIapHe areH-
Te Ca CefUHITEM Y IPajOBUMA M IPHCTAHMIN-
THMA HA TepuTopHju Hpyre, y KOjUMa
OJHOCHE BJIajle IPUMA)y TaKBe IPEJCTABHUKE
6uno kor mpyror mapoma. Meljyrum osu
T'enepansu Houcynn, Homcymm, Buiexomn-
CcynmM u KOHCYJdapHu arenrTy Heke crymarn
Ha [Y:HOCT CBe JOTde, AOK UX BIJA,
K0jo] ¢y mocxatH y obumuajuoj Gopmu He
IPUSHA M IPUMU.

Honcynapun unnoBHunm jegume YroBophe
Crpane ymusake va Tepuropuju npyre mera
cay:bena mpapa, nomaacrune u ocioblema
KakBa ce najy mim Le ce jaru TM YHMHOB-
HHIIIMA OHJI0O KOje Apyre crTpaHe 3eMibe.

Yaan 24.

V cayuajy eMpTu ApiRaBBAHNHA jejHe Off
Vropopaux Crpama Ha TepuTOpHju Apyre,
HOju ocraBpa msa cebe poabuuy wim mHe
O0CTaBJba y MeCTY CMpPTH HHUKOra, KOju Ou
Ouo opnamhen mo 3aKoHNMA HeEroBe 3eMmibe,
na sogu 6pUry U yOpaBba 3a0CTABIITHHOM,
HaJJIeKHM KOHCYJApHH YHHOBHUK 3eMibe,

KO0jO] je yMpao Jnme mpumagamo, Ouhe
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administer the estate in the manner and under
the limitations prescribed by the law of the
country in which the property of the deceased
is situated.

It is understood that in all that concerns the
administration of the estates of deceased persons,
any right, privilege, favour or immunity which
either Contracting Party has actually granted,
or may hereafter grant, to the consular officers
of any other foreign country shall be extended
immediately and unconditionally to the consu-
lar officers of the other Contracting Party.

Article 25.

The consular officers of one of the two Contrac-
ting Parties residing in the territories of the
other shall receive from the local authorities
such assistance as can by law be given to them
for the recovery of deserters other than subjects
of the latter Contracting Party from the vessels
of the former Contracting Party.

Avrticle 26.

The subjects of each of the two Contracting
Parties shall have in the territories of the other
the same rights as subjects of that Contracting
Party in regard to patents for inventions,
trade-marks, trade names, designs and copy-
right in literary and artistic works, upon ful-
filment of the formalities prescribed by law.

Article 27.

Each of the two Contracting Parties agrees
to provide suitable civil remedics, and in cases
of fraud, suitable penal remedies, in respect of
the use of words, devices or descriptions or any
other indications which state or manifestly
suggest that the goods, in connection with which
they are used, have been produced or manufac-
tured in the territories of the other Party, if
such statement or suggestion be false. Proceed-
ings may be taken in such cases by any person
or company aggrieved and, in the case of an

opiaimrlieH ma Ho H3BpUIEHY HOTPeOHHX
dopMamHOCTH y8ME BAOCTABIITHHY HA 9Uy-
Bambe Te 14 KOMe YIpaB/ba HA HAYMH M U3
orpaje mpexgsulieHe 3aKOHOM 3eMibe, ¥ K0jO]
ce HANa3M 3a0CTABINTHHA.

[Togpasymesa ce, ma hie y cBemy wITO ¢
OJHOCH HA YIPAaB/bAILC MMOBHHOM YMpPIX
Juna, CBAaKO HpaBo, MOBJACTMLA MM OCI0-
Gohema, roje je jequa o Vrosopuux Crpana
Beh pana man he y 6yxyhe gatu romcymap-
HUM YMHOBHHIUMA OWI0 KOje HXpyre cTpaHe
seMJbe, OUTH IPOIINPeHa 0JMax i 6e3yCa0BIO
1 HA KOHCYJapHe YUHOBHIKEe [Apyre Yro-
popue Crpame.

Yaan 25.

RHoncymapHu UumHOBHMIUL jejHC YTOBOPHE
Crpane ca cepuIitTeM Ha TepHTOpHjII Fpyre
aobusate ox mecmux smactu oHy nomoh,
KOja UM ce [0 BaKOHY MOIKe JarH 3a XBa-
Tatbe OeryHama, KOJjH HHCY [APHKABDLAHIM
npyre Yrosopue Crpase, ca 6pogoea mpse.

Yaan 26.

Hpxasmann jexe oj Yropopuux Crpana
yauBalie Ha repuTopHjH gpyre icTa mpasa
Kao mopaHmmum Te Yrosopue Crpame ¥
morJiedy Ha IATeHTe 3a Hpolajacie, Tpro-
BauKe MApHC, TPrOBAUKA NMENa, UPTeIKe It
AYTOPCHA IIPABA ¥ REGIFREBHIM 1T yMOTHIYRIM
HeJIMa, HOLITO UCIYHe 3aKoHOM npejsihene
dopmannoecTis.

Yaan 27.

Cpara og Vropopunx Crpaxa upieraje
Ja mpenysme mojecHe rpabatcre mepe, a y
¢iydajeBOMa HpeBape HOACCHe  KPOBHUME
Mepe, ®aj je y murtamy yrorpeba  peun,
nprema, OmMca IIH OWI0 RARBHX JPYrHX
O3HAKA, HOje IOKasy]y IWIH JacHO HAaROJeC
ma 1o, jAa je poba, Vv Besm ca KOjOM ce Ol
yunorpebmyjy, npoussejena i nspaljena
HA TepHTOPH]H Jipyre CTpaHe, aKo Cy 0Ba
YHKA3HBAa WAL HABOAN JMKHU, ¥ TAKBUM
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injunction or of criminal proceedings, by or on
behalf of any association or person representing
the special industry affected.

Each of the two Contracting Parties underta-
kes to provide effective measures for the seizure
on or after importation into the territories of
that Party of any goods bearing words, devices,
descriptions or other indications which state
or manifestly suggest that the goods have been
produced or manufactured in the territories
of the other Party, if such statement or sugges-
tion be false.

It is understood that the provisions of this
article do not impose any obligation to seize
goods in transit.

In respect of goods which are imported into,
or to which a mark or description has been
applied within the territories of one of the two
Contracting Parties, the competent authorities
of that Party shall decide what descriptions,
on account of their generic character, do not
fall within the provisions of this article.

Avrticle 28.

This Treaty shall not be deemed to confer
any right or to impose any obligation in contra-
vention of any general international convention
to which both of the two Contracting Parties
are, or hereafter may be, parties.

Article 29.

The two Contracting Parties agree that any
dispute that may arise between them as to the
proper interpretation or application of any of the
provisions of the present Treaty shall, at the
request of either party, be referred to arbitra-
tion.

The court of arbitration to which disputes
shall be referred shall be the Permanent Court
of International Justice at The Hague, unless
in any particular case the two Contracting
Parties agree otherwise.

No. 1825

ciayuajeBuMa  cBaxo omrTeheHo Mnne Han
APYUITBO MOKe IOKPEeHYTH NOCTYHaw, a y
caydajy cyfacxor sapeljema MaInm KpuBHYHOL
TMOCTYNKA CBAKO YApPY:Kee MWIN Julle, Koje
npefcraBba  3aUHTEPECOBAHY MHIYCTPHY.

Ceara Yrosopua Crpasa ce obaBesyje nma
mpefysMe, IpH YBOSY WM IIOCHe yBO3a HA
TEPUTOPUjH Jpyre crpane, epeKTUBHe Mepe
3a ysankeme poGe, xoja Hocu peuwm, HpTesxe,
ofince MK JPYyre 03HAKe, KOJU IOKABY]Y WIN
jacHo HaBozie Ha TO, fa je poba mpousBefeHa
wau nspaljena Ha TepUTOPHjU ApYre cTpaHe,
aKo cy oBa HaBolema HIN HABOAYM JIAKHH.

IToxpasymesa ce, fa MpOHUCH OBOTA WIAHA
ne namehy oGaBesy ysankema pobe y Tpan-
3UTY. ‘

V noraeny pobe, ®oja je yseseHa Ha Tepu-
ropujy jegHe of Yrosopuux CrpaHa, niam
Ha KOjy je ymnorpeOi/beHa MapKa AN ONMC
Ha TO] TEepHTOPUjU, HAJJIEKHE BIACTH Te
crpane ke pemmTi, Xoju ommcn He HmOTHA-
Aa}y,c 063upoM Ha HUXOB MeHEPUYHH 3HAYA],
nox oxnpenbe opor wiIaHA.

Yaan 28.

OBaj yroBop He pxaje HUKAKBO KpPaso,
BEuTH HaMehe urauBy 06aBesy, xoja 6m Gunra
Y CYOpOTHOCTH ca OHJIO KOjOM ONINTOM
MeljyHapoaHOM KOHBEHIMjOM, duje Cy IIOTIIHC-
Huie, nan ke 6urtn, o0e Yrosopre Crpawne.

Yaar 29.

O6e yroeopue Crpane upuecrajy pma ce
¢BaKuU cIop, Koju 6m morao macraru usmely
EBUX Y TOrJiefy Ha TPaB0 TyMademe MHIN
npuMeHy GMJIO KOT NpPOIMCA OBOT YTOBOpA,
Ha Momby 6mio Koje corpame, nHsHece Ipej
n300pHI CYA.

Usbopun Cyn npen woju he ce cmoposm
uwsnocnr Guhe Cramnn Melyrapomsu Cyn
y Xary, ceM aKo y KaKBOM HApOYHTOM
cygajy obe cTpaHe yrosope gpywde.
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Article 30. Yaarn 30,
The stipulations of the present Treaty shall Ojpende osor yropopa Helie ce npu-

not be applicable to India or to any of His
Britannic Majesty’s self-governing Dominions,
Colonies, Possessions or Protectorates, unless
notice is given by His Britannic Majesty's
Representative at Belgrade of the desire of His
Britannic Majesty that the said stipulations
shall apply to any such territory.

Nevertheless, goods produced or manufac-
tured in India or in any of His Britannic Majes-
ty’s self-governing Dominions, Colonies, Posses-
sions or Protectorates shall enjoy in the Serb-

“Croat-Slovene Kingdom complete and uncon-
ditional most-favoured-nation treatment so
long as goods produced or manufactured in
the Serb-Croat-Slovene Kingdom are accorded
in India or such self-governing Dominion, Colony-
Possession or Protectorate treatment as favour-
able as that accorded to goods produced or
manufactured in any other foreign country.

Article 31.

The terms of the preceding article relating
to India and to His Britannic Majesty’s self-
%oveming Dominions, Colonies, Possessions and

rotectorates shall apply also to any territory
in respect of which a mandate on behalf of the
League of Nations has been accepted by His
Britannic Majesty.

Article 32.

The present Treaty shall be ratified and the
ratifications shall be exchanged at London as
soon as possible. It shall come into force imme-
diately upon ratification, and shall be binding
during five years from the date of its coming
into force. In case neither of the two Contrac-
ting Parties shall have given notice to the other
twelve months before the expiration of the said
period of five years of its intention to terminate

mewsupary Ha lugnjy wia Ha apyry xojy
CaMOYNIPaBHY HOMUHM]Y, HKOJOHHU]Y, IOCEX
uan  nporexropar Iberosor DBpuranckor
Beauuancrsa, cem axo npejicrasuuk Iberosor
Bpuraucxor Beamuasersa y beorpamy ue
caomiry xkeny Iberosor Bpurancror Besn-
YaHCTBA JA ce IoMeHyTH oxpenfe npi-
MelbYjy M Ha Te TepHTOpHje.

Ilmak, ca poGom npousBegeHOM IHAH H3pa-
henom y Vupguju unu Apyroj caMoyupasHoj
JOMHHHAJH, ROJOHMJH, MOCEAY WIN IPOTEKTO-
pary Iberosor Dpurauckor Benwuaucrsa,
nocrynake ce y Hpmmasu CpGa, Xpeara u
Cnosenana MOTIHYHO 1 0e3YCIIOBHO IO HAYLNY
Hajuosnamhennjer Hapojga, cBe xoTie JOK
ce ca poboM, IPOU3BENCHOM HITH H3palenom
v Hpmasn Cp6a, Xpeara u CroseHana,
pocryna y Magnju, win gpyroj xojoj camo-
YHPABHO] JOMNHH)H, KOJIOHMjH, TOCEXY I
nporextropary Iberoeor Dpurancxor Besan-
4aHCTBA MCTO TAKO IIOBOBHO, K0 M ca
poGom, mpomaBeseHom uau uspaljenom, y
OmwiI0 KOjoj /IpYyroj CTPAaHO] 3eMJBH.

Yaan 3.

Cee morofbe MNpeTXOfHOr 4WIaHA, KOje
ce opuoce Ba MHAujy uam Ha camoylpasie
DOMUHUje, KOJOHMje, [loceje U IPOoTeKTopare
Iberogor DLpuranckor Beanuanmersa npu-
memwuBake ce u Ha cBe oHe repuropmje, 3a
roje je Hberoso Bpumraumcxo Beauyauerso,

on crpane Jpymrsa Hapoma, npumunio
MaHgar. .
- Yaan 32.
OBaj he ce yroBop parupuxoBaT, a

paruduranmje usmenuta, y Jlougony, wmro
je moryhe npe. Crynuke na cumary ogmax
no patuduranuju, a Bamnhe mer roguia,
pauyHajyhn ox mama crymama Ha cHary.
Y caxydajy Aa HUjeqHA Of YrOBOPHUX CTPaHA
He obaBecTs ApYTY, [ABaHAECT Mecela Iipe
MCTERA POKA O] IeT TOAUHA, O CB0jOj HaMepu
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the present Treaty, it shall remain in force until
the expiration of one year from the date on
which either of the contracting parties shall
have denounced it.

As regards, however, India or any of His
Britannic Majesty’s self-governing Dominions,
Colonies, Possessions or Protectorates, or any
territory in respect of which a mandate on be-
half of the League of Nations has been accepted
by His Britannic Majesty, to which the sti-
pulations of the present Treaty shall have been
made applicable under Articles 30 and 31,
either of the two Contracting Parties shall have
the right to terminate it separately at any
time on giving twelve months’ notice to that
effect.

This Treaty is prepared in two texts, English
and Serbian. In case of divergence, the English
text shall prevail, as the negotiations were
carried out in that language.

In witness whereof the respective plenipo-
tentiaries have signed the present treaty and
have affixed thereto their seals.

Done in duplicate at London, the 12th day
of May 1927.

14 OKOHYA OBaj yroeop, HeTH he ocTaTH HA
CHA3M CcBe [0 MCTeKa jeqHe TOXUHe, payy-
Hajyhu on mama kapa ra je Oumao xoja op
Vrosopuux Crpama orxasaia,

Ho,y moraeny na Hupujy num apyry kojy

CaMOYIIpaBHY JOMHHN]Y, KONOHHU]Y, TIIOCe],

nnn nporexropar Iberosor Bpurancxor Be-
JIMYaHCTBA, HMIH APYIY KOjy TepuTOpujy, 3a
rojy je Iberoro DBpuranero Beamuancrso,
on crpaue [pymrsa Hapopa, mpumuio
MaHJaT, a Ha Koje ce ofpenbe oBor yroesopa
“Majy IpuMemUBATH y cMuciy uiamona 30.
u 31., o6e Yrosopre Crpane he nmMaru npaso
7da ra mocebHOo M y cBako gofa OKOHIA]Y,
¥8 OTHA3 O] JBAHAECT MECEIfH.

OBaj je yrosop cacraBibeH y ABa NpUMeEpHA
jenaH Ha €HIVIECHOM ¥ JPYrHM Ha CPICKOM
jesury. VY cayuajy Hecyrsacuiue, eHINICCKU
rTereT he OuTH MepoxaBaH, IOMTO €Y Ha
TOM jesuKY BoljeHm mnperosopu.

3a gowras 4era ¢y OFHOCHM oniyHoMoheHuImM
IOTAMCAIN OBAj YroBOPp W CTAaBWJIM CBOje
megare.

Pabeno y pymaurary 12-or Ma]a 1927.
y Jloupony.

(Seal) Austen CHAMBERLAIN.
(Seal) G. DIOURITCH.

No. 1825
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SCHEDULE.
Tariff Nos, Classification. Rate of Duty
Dinars
par 100 kg.
ex 169 Coal :
(r) Anthracite . . - Free
(2) Hard coal 1mpov’ted Via Serb-Croat-Slovene maritime ports .o »
(4) Coke, imported via Serb-Croat-Slovene maritime ports . . . . »
186 Common soap, hard or soft, in paste (solid) or in powder. . . 60.,—
Note : Common soaps in the form of toilet soaps, or in pleces which
are by stamping divided into such forms, or, in general, in packets
for retail sale are dutiable under this Number without any surtax.
ex 241 Antimony oxide and colours with a base of antimony oxide . . 30.—
250 Lac varnishes, solution of resin in turpentine, mineral or resm 0115
varnish, acetone, alkalis or other solvents ; asphalt varnish ; solu-
tions of asphalt or asphalt-like substances in mineral or turpentme
oil, also solutions of coal tar in light hydrocarbons such as benzine,
hgrome, photogene solutions of colours and wax; ]apan lac;
Zapon lac ; siccatives ; brunoline. . . . . . . e AN 80.—
274 .| Cotton yarn, single :
(r) No. 12 English and lower counts :
(a) Unbleached . . . . . . . . . . . . ¢ ¢ v e v v v .. 20, —-
(b) Bleached . e e e e e e e e e e e e e e e 30.—
(¢) Dyed and prmted e e e e e e e e e e e e e e e e 35.—
(2) Above No. 12 up to No. 29
(a) Unbleached . . e e e e e e e e e e e e e 25, —
(b) Bleached . e e e e e e e e e e e e e e e 35.—
(¢) Dyed and prmted o e e e e e e e e e e e e e e 40.—
(3) Above No. 29 up to No. 50
(a) Unbleached . . e e e e e e e e e e e e e 30.—
(b) Bleached . e e e e e e e e e e e e e e e 40.—
(¢) Dyed and prlnted e e e e e e e e e e e e e e 45.—
(4) Above No. 50:
(a) Unbleached . . . . . . . . . . . . . . .. ... .. 35—
(b) Bleached . . e e e e e e e e e e e e e e 45—
(¢) Dyed and pnnted .o e e e e e e e e e e e e 50.—-
275 Cotton yarn of two or more strands :
(r) No. 12 English and lower counts :
(a) Unbleached . . . . . . . . . . . . . . .. .... 25, —
(b) Bleached . . e e e e e e e e e e e e e e e e 35.—
(¢) Dyed and prxnted e 40 . —
(2) Above No. 12 up to No. 29
(a) Unbleached . . . e e e e e e e e e e e e 30.—
(b) Bleached . . e e e e e e e e e e e e e e 40
(¢) Dyed and prmted e e e e e e e e e e e e e e e e 45—
(3) Above No. 29 up to No. 50
(a) Unbleached . . . e e e e e e e e e e e e e 35—
(b) Bleached . . e e e e e e e e e e e e e e e e 45.—
(¢} Dyed and prmted e e e e e e e e e e e e e e e e 50.—-

Ne 1825
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Tariff Nos. Classification. Rate of Duty
Dinars
per 100 kg,
(4) Above No. 50:
(a) Unbleached . 40.—
(b) Bleached . . . 50.—
(¢) Dyed and prmted . 55.—
Notes to Nos. 274-275 :
(1) Yarns above No. 6o imported by manufacturers for weavmg,
under conditions prescribed by the Minister of Finance . Free
(2) Itis understood that cotton yarns wound on bobbins or warp
beams, or prepared in any other manner for industrial use, shall
not be sub]ect to the rates of No. 276, but only to those of No. 274
or No. 275.
276 Cotton thread for retail sale (sewing, knitting and embroidery threads),
even on wooden reels, paper, in balls or skeins, etc., of one or more
threads :
(1) Unbleached . 70—
(2) Bleached . 90, —
(3) Dyed and prmted I10.—
Note : A surtax of 25 percent. is payable on mercerised threads asses-
sed on the duty payable under the Conventional Tariff accordmg
to count and condition.
Cardboard boxes, etc., in which cotton thread for retail sale is
packed shall not be assessed at any higher rate of duty than the
contents.
Cotton thread on wooden bobbins or cardboard cops or cones
made up in long lengths specially for use in industry shall be
classed as cotton yarn under Tariff No. 275 according to number
and condition.
277 Plain cotton tissues :
(1) Weighing more than 120 grammes per square metre and having
in the weft and warp in one square centimetre :
(a) Up to 50 threads 120, —
(b) From. 50 to 8o threads . 140.—
(¢) Over 8o threads . . 180.—
(2) Weighing from 60 to 120 grammes per square metre and havmv
in the weft and warp in one square centimetre :
(a) Up to 50 threads . e e e e 180.—
(b) From s50 to 8o threads . 180.—
(¢} Over 8o threads. .. 200.—
(2) Weighing up to 60 grammes per square metre and havmg in the
weft and warp in one square centimetre :
(a) Up to 50 threads . e e 200.—
(b) From 50 to 8o threads . 250, —
¢) Over 8o threads . . e e e e 300, —
279 Tulle, bobbinet and similar tissues (of cotton) :
(1) Plain . . . 250, —
(z) Bobbinet with lace ornamentations for curtains and similar
household requirements :
In the piece . . 300.—
In cut lengths 500,—

Note : The surtax for hems or other ordmary edgmgs on goods inclu-
ded in Tariff No. 279 shall be 15 per cent., and the surtax for other

making up roo per cent., these surtaxes bemg leviable on the Con-
ventional Tariff rates.
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Tariff Nos.

Classification.

Rate of Duty

ex

€ex

ex

€x

281
317

370

537

646
649
650

Cotton lace, machine made .
Tissues of wool not specially ‘mentioned in the ']arlff welghmg per
square metre :
(1) Over 700 grammes.
(2) From 500 to 700 grammes
(3) From 300 to 500 grammes
(4) 300 grammes or less . .
Noté : No surtax shall be leviable by reason of the fact that cloth is
cut up into lengths.

GENERAL NOTES TO PART V. oF THE TARIFF.

From Note 1 : Unless otherwise indicated in the Tariff, the duties are
on unbleached goods. If goods have been lye-washed, semi-blea-
ched or bleached, a surtax of 30 per cent. of the Customs duty is
payable ; if they have been dyed or worked in two colours, asurtax
of 40 per cent. of the Customs duty is payable; if they have been
dyed, worked in more than two colours, stamped and printed, a
surtax of 60 per cent. of the Customs duty is payable. On goods
mercerised in the piece or made of mercerised yarn, a surtax of
50 per cent. is payable. These surtaxes shall be leviable on the
Conventional duties on unbleached goods.

If goods have undergone more than one finishing process, all
involving the same rate of surtax, only one surtax is charged ; while
if goods have undergone more than one finishing process and the
processes involve surtaxes at different rates, only one surtax is
charged, viz., that in respect of the process for which the larger
surtax is payable, with the exception that the surtax for mercerisa-
tion is payable in addition to any other surtax leviable.

From Note 5: In applying the Conventional Tariff, additions of silk
or wool which do not exceed 5 per cent. of the total weight are
ignored.

In applying the Conventional Tariff, tissues with warp entirely
of cotton and weft entirely or partly of wool, the wool not exceeding
50 per cent. of the weight, are dutiable as tissues of wool, according
to the weight per square metre, with a reduction of 20 per cent.

Leather, tanned or further prepared
(1) Sole leather and any leather tanned like sole leather :

(a) Backs and butts (croupons) e e
(b) Other .. .

Sheet iron and steel :

(2) Coated :

(a) With zinc. . .
(b) With tin (tin- plate)
With lead .

(3) Worked, except those spec1ally ‘mentioned . .

(4) Corrugated pressed, cut to shape, bent, perforated and annealed -
(a) Raw, also scoured or dressed e e e e e e
(b) Coated with zinc, tin or lead
(c) Other .

(3) Economisers and steam superheatcrs . .

Stationary and portable engines ; tractors, steam rollers ..

Steam pumps, steam turbines, steam machines not specially mentioned
in the Tariff ; motor waggons and motor trolleys (dandy horses), and
all machines for which the motive power is obtained by the internal
combustion of naphtha petroleum benzine, gdsolme gencrated
gases, etc. .. .

Dinars
per 100 kg,

i

1,200.

180.
230.
280.
350.

RN

I

130.
9o,

[AR3

T

15.
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Tariff Nos. Classification. Ratc of Duty
Dinars
par 100 kg.
ex 652 Air compressors 15.—
Note to Nos. 646, point 3, 650 and 652 : The goods enumerated in
these Tariff Numbers may be imported duty frec until such time as
their manufacture is undertaken in the Serb-Croat-Slovene King-
dom.
ex 653 (1) | aand & Threshingmachines . . . . . . . . . . . . ... ... 15.—
Notle to Nos. 649 and 653, point 1, a and b : All goods classified under
these Numbers shall be free of duty for a period of five years from
the date of coming into force of the present treaty. At the expiry of
this period the Serb-Croat-Slovene Government shall give one
year’s notice, if these products are to be made in the Serb-Croat-
Slovene Kingdom, of the imposition of the duties.
ex 655 Sewing machines and parts thereof e e e e 15.——
ex 657 New textile Machinery.
(1) Looms . - Free
(2) Spindles. Free
(3) Others Free
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EXCHANGE OF NOTES.

SIR AUSTEN CHAMBERLAIN TO MONSIEUR DIOURITCH.

FoRrEIGN OFFICE.

May 12, 1927.
SIR,

In connection with the signature to-day of the Treaty of Commerce and Navigation between
Great Britain and the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes, T have the honour to inform you on
behalf of His Britannic Majesty’s Government as follows :

It is agreed that the provisions of the Treaty with regard to the grant of the treatment of the
most favoured nation do not extend to:

(x) Favours granted to an adjoining State to facilitate traffic for certain frontier dis-
tricts, as a rule not extending beyond 15 kilometres on each side of the'frontier, and for
residents in such districts ;

(2) Favours granted to a third State in virtue of a customs union which has already
been or may hereafter be concluded.

2. It is also agreed that the widest possible interpretation shall be given to the principle of
the most favoured nation. In particular, while retaining their right to take appropriate measures
to preserve their own industries, His Britannic Majesty’s Government undertake to abstain from
using their customs tariff or any other charges as a means of discrimination against the trade of
the Serb-Croat-Slovene Kingdom, and to give sympathetic consideration to any cases that may be
brought to their notice in which, whether as a result of the rates of customs duties or charges them-
selves or of arbitrary or unreasonable customs classification, any such discrimination can be shown
to have arisen.

3. It is understood that, in accordance with Article 13 of the Treaty, articles produced or
manufactured in the Serb-Croat-Slovene Kingdom which are of a kind not produced or manu-
factured in His Britannic Majesty’s territorics shall not be subject to any internal duty in those
territories. Nevertheless, as an exception to this arrangement, any such duties or charges which were
in existence at the date of the signature of the Treaty may continue to he imposed provided that
the rates of any such duties or charges shall not exceed those levied at that date.

4. His Britannic Majesty’s Government take note of the undertaking of the Serb-Croat Slovene
Government that in the event of the re-introduction of any system of exchange control, the condi-
tions under which forcign currency shall be made available to pay for imports of goods, the produce
or manufacturc of His Britannic Majesty’s territories, shall not be less favourable in any respect
than the corresponding conditions under which foreign currency may be made available to pay for
imports the produce or manufacture of any other foreign country.

5. His Britannic Majesty’s Government take note of the desire of the Serb-Croat-Slovene Go-
vernment to maintain their freedom to restrict navigation on inland waterways to national vessels
or to vessels of neighbouring States having the same river system as the Serb-Croat-Slovene Kingdom.

5. It is understood that navigation otner than maritime navigation is outside the scope of the
Treaty, but that British vessels coming from or procecding to the high seas may navigate any inland
waterway of the Serb-Croat-Slovene Kingdom open to the vesscls of another {oreign country and
enjoy the full benefits of the Treaty in respect of such navigation. This arrangement, however,
shall not be held to prejudice the rights of either of the two Contracting Parties of the Treaty under
the international conventions relating to the Danube.

7. Effect will be given to the undertakings contained in this Note as soon as the ratifications

of ;he Treaty have been exchanged, and will continue to be so given as long as the Treaty remains
in force.
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8. As regards, however, India, or any of His Britannic Majesty’s self-governing Dominions,
Colonies, Possessions or Protectorates, or any territory in respect of which a mandate on behalf of
the League of Nations has been accepted by His Britannic Majesty, the foregoing stipulations shall
only apply to any such territory during such period as the provisions of the Treaty are applicable to
that territory in accordance with the terms of Articles 30, 31 and 32 of the Treaty.

I have, etc.

Austen CHAMBERLAIN,

MoONSIEUR DIOURITCH TO SIR AUSTEN CHAMBERLAIN.,

LecaTiON oF THE KINGDOM
OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES
AT LoNDON.
May 12, 1927.

SIR, .
In connection with the signature to-day of the Treaty of Commerce and Navigation between
the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes and Great Britain, I have the honour to inform
you on behalf of the Serb-Croat-Slovene Government as follows :

It is agreed that the provisions of the Treaty with regard to the grant of the treatment of the
most favoured nation do not extend to:

(r) Favours granted to an adjoining State to facilitate traffic for certain {rontier
districts, as a rule not extending bevond 15 kilometres on each side of the {rontier, and
for residents in such districts ;

(2) Tavours granted to a third State in virtue of a customs union which has already
been or may hereafter be concluded.

It is also agreed that the widest possible interpretation shall be given to the principle of the
most favoured nation. In particular, while retaining their right to take appropriate measures to
preserve their own industries, the Serb-Croat-Slovene Government undertake to abstain from using
their customs tariff or any other charges as a means of discrimination against the trade of His Britan-
nic Majesty’s territories, and to give sympathetic consideration to any cases that may be brought
to their notice in which, whether as a result of the rates of customs duties or charges themselves or of
arbitrary or unreasonable customs classification, any such discrimination can be shown to have arisen.

It is understood that in accordance with Article 13 of the Treaty, articles produced or manufac-
tured in the territories of His Britannic Majesty which arc of a kind not produced or manufactured
in the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes shall not be subject to any internal duty in those
territories. Nevertheless, as an exception to this arrangement any such duties or charges which
were in existence at the date of the signature of the Treaty may continue to be imposed, provided that
the rates of any such duties or charges shall not exceed those levied at that date.

The Serb-Croat-Slovene Government undertake that in the event of the re-introduction of any
system of exchange control, the conditions under which foreign currency shall be made available
to pay imports of goods, the produce or manufacture of His Britannic Majesty’s territories, shall
not be less favourable in any respect than the corresponding conditions under which foreign currency
may be made available to pay for imports the produce or manufacture of any other foreign country.

The Serb-Croat-Slovenc Government desire to maintain their freedom to restrict navigation
on inland waterways to national vessels or to vessels of neighbouring States having the same river
system as the Serb-Croat-Slovene Kingdom.

It is understood that navigation other than maritime navigation is outside the scope of the
Treaty, but that British vessels coming from or proceeding to the high seas may navigate any inland
waterway of the Serb-Croat-Slovene Kingdom open to the vessels of another foreign country and
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enjoy the full benefits of the Treaty in respect of such navigation. This arrangement, however, shall
not be held to prejudice the rights of either of the two contracting parties to the Treaty under the
international conventions relating to the Danube.

Effect will be given to the undertakings contained in this Note as soon as the ratifications of the
Treaty have been exchanged and will continue to be so given as long as the Treaty remains in force.

Asregards, however, India or any of His Britannic Majesty's self-governing Dominions, Colonies,
Possessions or Protectorates, or any territory in respect of which a mandate on behalf of the League
of Nations has been accepted by His Britannic Majesty, the foregoing stipulations shall only apply to
any such territory during such period as the provisions of the Treaty arc applicable to that territory
in accordance with the terms of Articles 30, 31 and 32 of the Treaty.

I have, etc.
G. DiourrrcH, m. p.
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